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POR FAVOR LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE PONER EN 
MARCHA. NO LO MANIPULE INTERNAMENTE.
Los textos, fotos, colores fi guras y datos corresponden al nivel actual
técnico del momento en que se han impreso. Nos reservamos el derecho
a modifi caciones motivadas por el desarrollo permanente de la técnica en
nuestros productos.

Características Técnicas BP1012
Potencia: 2000 W
Voltaje: 220 - 240 V ~
Frecuencia: 50/60 Hz
Aparato clase: II

PARTES DEL CALEFACTOR
1. Lampara piloto
2. Termostato
3. Puesta en marcha,  velocidades

INSTALACIÓN
Este calefactor no necesita instalación, debido a que es un aparato portatil.
Estos aparatos portatiles de calefacción electrica no son aconsejables usar en el baño.
Coloque la unidad en una superfi cie plana y sin obstaculos, enchufe el cable de alimentación a un 
enchufe de eléctricidad de su domicilio.Mediante el conmutador (4), podrá seleccionar la potencia 
de calor (1.000 o 2.000 W) y la parada de la unidad. Cuando este en la posición 0, esta parado, en la
siguiente posición funcionara solo en frío, en la posición (1) estará en 1.000 W de potencia y en la 
posición siguiente (2) serán 2.000 W.
Mediante el botón de termostato se accionara, completamente hacia la izquierda sera desconectado 
el calefactor, cuanto mas gire hacia la derecha la temperatura de corte sera superior.
Por favor regule el termostato para obtener una temperatura óptima en la habitación, asi como 
también se consigue una alta efi cacia de ahorro de consumo, manteniendo una temperatura 
agradable.Este calefactor esta provisto de un dispositivo de seguridad de exceso de calor, esto 
signifi ca que si el calefactor se cubre accidentalmente la entrada o salida de aire, actúa este 
protector de sobrecalentamiento, provocando la parada, para que se vuelva a utilizar calefactor 
se ha de proceder como sigue: Poner el conmutador en la posición “0” (parado) Saque el cable de 
corriente del enchufe y compruebe que todas las entradas y las salidas de aire estan libres.Espere a 
que se enfrie el calefactor durante un periodo no inferior a 10 minutos.
Vuelva a conectar el cable de corriente al enchufe y ponga el conmutador en la posición (1) de calor, 
compruebe que el calefactor funciona perfectamente.

FUNCIONAMIENTO
Coloque el botón del termostato (el derecho) en dirección del sentido de las agujas del reloj hasta 
que alcance el máximo.
Para la función de verano (solo ventilación) gire el botón a la posición.
Para la función de calor reducida, coloque el botón (derecho) a la posición 1.000W I
Para la función de calor maximo, coloque el botón (derecho) a la posición
2.000W II
Parada, coloque el botón (izquierda) a la posición 0.
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INFORMACIÓN GENERAL
Antes de poner el aparato en funcionamiento, lea con atención las siguientes instrucciones .
GUARDE ESTE FOLLETO EN UN LUGAR SEGURO PARA QUE PUEDA CONSULTARLO EN CUALQUIER 
MOMENTO.
Después de quitar el embalaje, asegúrese de que el aparato esté en buen estado. Si tiene dudas, no 
utilice el aparato y devuélvaselo a su vendedor.
El embalaje está compuesto de plásticos, tornillos, etc. que podrían resultar peligrosos por lo que 
sería aconsejable mantenerlos fuera del alcance de los niños.

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Antes de conectar el aparato, asegúrese de que las especificaciones de la placa de datos se 
corresponden con las condiciones de la red de suministro eléctrico.

ADVERTENCIA
Recomendamos firmemente que se use en una instalación eléctrica segura.
No instale el aparato muy cerca de bañeras, duchas, lavaos, piscinas, etc.
Este aparato está destinado para el uso especificado por el fabricante, que es caldear una zona. 
Cualquier otro uso será incorrecto y por tanto peligroso.
El fabricante no responderá de los daños provocados por un uso incorrecto e irrazonable de este 
aparato.
NO CUBRA EL APARATO CON NINGÚN OBJETO YA QUE ÉSTE PODRÍA ENCENDERSE DURANTE SU 
USO.
Los niños y personas mayores con escasos conocimientos sobre aparatos eléctricos deben tener 
una mayor precaución.
Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas sensoriales o mentales, o la falta de experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido 
supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad No 
ponga accesorios ni equipos en el aparato que no estén previstos por el fabricante. La instalación 
incorrecta Si el cable de alimentación esta dañado, debe ser sustituido por un cable o conjunto 
especial a suministrar por el fabricante o por su servicio post-venta.
puede provocar daños a personas o animales o estropear objetos.
No instale el aparato debajo de una luz o de una toma fija de suministro eléctrico.
Evite la instalación detrás de una puerta.

• Este aparato no requiere un mantenimiento especial. Para su limpieza se recomienda el uso 
de un paño suave y humedecido con un poco de detergente neutro. No emplee productos 
abrasivos ni otro medios que puedan alterar la apariencia exterior del aparato.

• En caso de ruptura y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la toma y póngase en 
contacto con su centro autorizado. Exija siempre piezas de recambio.

Si el usuario no lee estas instrucciones, tanto la seguridad del aparato como su garantía quedarán 
anuladas.

MANTENIMIENTO
Antes de emprender cualquier operación de mantenimiento, desconecte el aparato de la toma.

• Este aparato no requiere un mantenimiento especial.
• En caso de ruptura y/o mal funcionamiento del aparato, desconéctelo de la toma y póngase en 

contacto con su centro autorizado. Exija siempre piezas de recambio.
El incumplimiento de estas instrucciones puede comprometer la seguridad del aparato e invalidar 
la garantía.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que fi gure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refi ere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifi esten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: C/ Lino nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto: CALEFACTOR DE AIRE

Modelo: BP1012

Marca: BLAUPUNKT

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 15 de julio 2021

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD

15 de julio 2021

Ramsons, S.A,
Lino nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, fi rmar y 
timbrar este Certifi cado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certifi cado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasifi car normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fi n de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.



Ramsons, S.A,
Lino nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, fi rmar y 
timbrar este Certifi cado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certifi cado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

Enjoy it.

BP 1012
PORTABLE FAN HEATER

USER  INSTRUCTIONS 
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PLEASE READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY OF THIS MANUAL BEFORE STARTING.
The texts, photos, colors, fi gures and data correspond to the current technical level from the moment 
they were printed. We reserve the right to modifi cations motivated by the permanent development 
of the technique in our products.

TECHNICAL SPECIFICATIONS BP1012
Maximum Power: 2000W
The rated power: 220 - 240 V ~
Frequency: 50/50 Hz
Insulate class: II

PARTS DECRIPCIÓN
1. Pilot lamp
2. Thermostat
3. Commissioning speeds

WARNINGS
• Do not use the appliance in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins, swimming pools, 

etc.
• Always use the heater in an upright position.
• Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet grilles (danger 

of overheating).
• The heater must be positioned at least 50cm from furniture or other objects.
• When the appliance is used in portable version, do not place it up against walls, furniture, 

curtains, etc.
• The appliance must be installed so that the switches and other controls can not be reached by 

persons using the bath tub or the shower.
• This appliance comes with a Y-type connection. Replacement of the feed cable must be 

entrusted to a technician only, because such work requires special tools.
• The appliance must not be positioned directly underneath a fi xed power point.
• Do not use the appliance while it is cooling down, in order to avoid overheating with the 

attendant risk of fi re.
• Do not use the appliance in rooms less than 4m2 area.

The heater is fi tted with a safety device which will switch off  the heater in case of accidental 
overheating (eg. Obstruction of air intake and outlet grilles, motor turning slowly or not at all).
To reset, disconnect the plug from the power for a few minutes, remove the cause of overheating 
then plug the appliance in again.

1
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YOUR OWN SAFETY
1. Read all instructions before using the fan heater.
2. Only connect the fan heater to a single-phase socket with a main voltage as specified on the 

rating plate.
3. This appliance meets the electromagnetic compatibility requirements specified in BN 

55104/95 with regard to interference with radio and TV sets.
4. Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch is in OFF(0) 

position and the thermostat is in minimum position. Always unplug the appliance.
5. Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, curtains etc. 

at least 100cm away from the fan heater.
6. If wall mounted do not fix to combustible material such as wooden, synthetic or plastic 

surfaces. Do not hang anything on or in front of the fan heater.
7. Always unplug the heater when not in use. Dot not pull the cord to unplug the heater.
8. Keep the air inlet and outlet free from objects: at least 1 m in front and 50 cm behind the 

heater.
9. Do not install the heater right below a socket.
10. Do not let animals or children touch or play with the fan heater. Pay attention! The air outlet 

gets hot during operation (more than 80℃, or 175 F ).
11. Do not cover. If covered, there is the risk of overheating.
12. Do not use this fan heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming 

pool.
13. Do not use the fan heater in the rooms with explosive gas or while using inflammable 

solvents, varnish or glue.
14. If the cord of this appliance is damaged discontinue use of this
15. product and contact your retailer for further instructions.
16. Keep the fan heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust 

opening as this may cause electric shock, or fire or damage to the heater.

INSTALLATION
The appliance requires no installation, it should be used solely as a portable appliance.
Portable appliances are not suitable for use in a bathroom.

OPERATION
• Turn the thermostat knob(right) in a clockwise direction until it reaches the maximum setting.
• Summer service (ventilation only): turn the knob to setting  
• Heating at reduced power: turn the knob(right) to setting  (1000W).
• Heating at full power: turn the (right) to setting  (2000W).
• Switching off: turn the knob (left) to setting O.

REGULATING THE THERMOSTAT
When the room has reached the required temperature turn the right thermostat knob (where 
included). In an anti-clockwise direction up to the point where the appliance switches off and not 
beyond. The temperature fixed in this way will be automatically regulated and kept at a constant 
level by the thermostat.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning always remove the plug from the electrical socket.
Clean the air inlet / outlet grilles frequently.
Never use abrasive powders or solvents.                                                                                                                                                
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: C/ Lino nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description: QUARTZ HEATER

Model: BP1012

Brand: BLAUPUNKT

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 15 de July 2021

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY

15 de July 2021

Ramsons, S.A,
Lino nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
eff ective, the SELLER must fi ll out, sign and 
stamp this Certifi cate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certifi cate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classifi cation. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.



Ramsons, S.A,
Lino nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
eff ective, the SELLER must fi ll out, sign and 
stamp this Certifi cate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certifi cate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 1012
AQUACEDOR

MANUAL DE INSTRUÇÕES
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POR FAVOR LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO ANTES DE POR O APARELHO EM 
FUNCIONAMENTO.
NUNCA MANIPULE INTERNAMENTE.
Os textos, fotos, cores, fi guras e dados deste manual correspondem ao nível técnico no 
momento da sua impressão. Reservámo-nos o direito de introduzir modifi cações, motivadas pelo 
desenvolvimento técnicodos nossos produtos.

TECHNICAL SPECIFICATIONS BP1012
Potencia: 2000W
Voltagem: 220 - 240 V ~
Frequência: 50/50 Hz
Aparato clase: II

COMPONENTES DA AQUECEDOR 
1.  Lâmpada piloto
2. Termostato
3. Interruptor de
4. Funcionamiento e de velocidades

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO.
Verifi que se a voltagem da rede eléctrrica da sua casa coincide com a do aparelho. Ligue a fi cha 
a uma tomada de corrente.Escolha a potência de calor desejada no interruptor (4) ( posição 1 = 
1.000W, ou posição 2 = 2.000W).
Na posição 0, está desligado.Rodando o termostato nos sentido dos ponteiros do relógio, escolha a 
temperatura máxima de funcionamiento.
O aparelho está provido de um dispositivo de segurança que o desliga em caso de sobre-
aquecimento ou quando entrada ou saìda de ar são tapadas.
Para voltar a utilizar o aparelho, ponha o interruptor 3, na posição 0, desligue da corrente, destape 
o apelho, espere que arrefaça ( pelo menos 10 minutos).
O aparelho pode ser utilizado também como ventilador ( posição de Verão).then plug the appliance 
in again.

INFORMAÇÃO GERAL
Antes da realização de qualquer operação, leia cuidadosamente as seguintes instruções:
MANTENHA ESTE LIVRETO EM UM LUGAR SEGURO DE MODO QUE VOCÊ POSSA CONSULTÁ-LO 
POSTERIORMENTE.
Depois de desembrulhado, certifi que-se de que o dispositivo está em boas condições. Se você tem 
dúvidas, não use o dispositivo e retorne ao seu vendedor.
Os materiais empacotados contêm plástico, pregos, etc. que podem ser perigosos e portanto não 
devem ser deixados ao alcance das crianças.

CONEXÃO ELÉTRICA
Antes de conectar o dispositivo, certifi que-se de que as especifi cações na placa de dados 
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correspondem às condições da rede da fonte elétrica.
A segurança elétrica deste dispositivo pode estar assegurada somente se for corretamente aterrada.
Este dispositivo está de acordo com as diretrizes orientadoras 89/336/CEE a respeito da interferência 
eletromagnética.

ADVERTÊNCIA.
Nós recomendamos intensamente que a instalação elétrica seja realizada pelo pessoal profissional 
qualificado.
Não instale o dispositivo na proximidade imediata de banheiras, chuveiros, bacias para lavar, 
piscinas, etc.
Este dispositivo é para ser usado somente para a finalidade pretendida pelo fabricante, ou seja, para 
a área de aquecimento.
Qualquer outro uso é impróprio e conseqüentemente perigoso.
O fabricante não é responsável po nenhum dos danos causados pelo uso impróprio e excessivo 
deste dispositivo.
Crianças e pessoas idosas com pouco conhecimento sobre os aparelhos eléctricos devem ter uma 
maior precaução.
Este dispositivo não deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas 
capacidades sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecimento, a menos que sejam 
supervisionadas ou instruídos no uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança 
Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído por um cabo ou um conjunto 
específico de abastecimento para pelo fabricante
ou pelo seu serviço pós-venda.
NÃO COLOQUE UMA TAMPA SOBRE O DISPOSITIVO PORQUE A MESMA PODERÁ PEGAR FOGO 
DURANTE O USO.
Não junte acessórios ou equipamentos não previstos pelo fabricante.
A instalação de imperoper pode causar dano às pessoas e aos animais ou danos aos objetos. Instale 
o dispositivo somente em uma posição horizontal.
Não instale o dispositivo sob uma fonte clara ou fixa de fornecimento elétrico.
Evite a instalação atrás de uma porta.

INSTALAÇÃO
Mantenha uma distância suficiente entre o dispositivo e as paredes, os objetos. Distâncias mínimas.
Sempre que o dispositivo estiver para ser instalado em um banheiro, é necessário ter a zona de 
segurança requerida ao redor do mesmo.
Não instale o dispositivo de modo que os raios de calor incidam diretamente sobre paredes ou 
objetos adjacentes.
Se voce observar enquanto gira sobre o dispositivo, que ha vibracoes ligeiras que entao 
sedesvanecem quando gradualmente afastado, nao fique alarmado injustificadamente. Esta e 
parte comportamento normal do dispositivo.

MANUTENÇÃO
Antes de realizar qualquer operação de manutenção, desconecte o dispositivo da tomada.
· Este dispositivo não requer manutenção especial. Para limpá-lo recomenda o uso de um pano 
macio umedecido com um pouco de detergente neutro.
Não use produtos abrasivos ou outros meios que eles podem alterar a aparência externa do 
dispositivo. Verifique se o Peças expostas a raios de calor não contêm poeira ou sujeira.
· Em caso de quebra e / ou avaria do dispositivo, desligue-o de Leve-o e entre em contato com o seu 
centro autorizado. Sempre procura peças de reposição.
Se o usuário não ler estas instruções, tanto a segurança do dispositivo  como sua garantia será 
cancelada.
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verifi cado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fi ns do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: C/ Lino nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto: AQUECEDOR

Modelo: BP1012

Marca: BLAUPUNKT

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 15 de Julho 2021

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD

15 de Julho 2021

Ramsons, S.A,
Lino nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certifi car o Certifi cado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certifi cado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.


